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Ha CO3[JaHHe CTATYCHOro KOHTpacTa. TaKUMHU CpeJCTBAMY BHICTYIAIT AHTOHNMUIECKNE [APHl IIOJTHO3HAYHBIX CJIOB U CIIEIH-
AJbHBIX TEMATHIECKUX TPYII, UMeHA ¥ (PaMUINU TePCOHAMeH, STUKeTHBIe KJauiie (B TOM UHCIe CIIeNUAIbHBIE), OHITOBHIE
JIeTaJi, OCHOBAHHBEIE HA 0COGEHHOCTAX (DYHKI[MOHUPOBAHUA IPAMMATHIECKUX KATETrOpPHil, POPMYJ CONMAJBHO OKPAIIEHHON
peun. BrigBieHs! Ba mpuéMa, COCOOCTBYIINE PEANUCTHIECKOMY OTOOPAKEHNI0 COIMAJIBHOTO CTATyCca MepCoHaskell: mpu-
€M B3aMMHOTO CHIREHUSA CTATYCA COIMAJHHO KOHTPACTHHIX IIEPCOHAKEH U IIPHEM codeTaHNsA HeBepPOAJbHBIX W BepOATbHBIX
CPEJICTB BHIPAKEHNA COIMAIBLHOTO CTATYCA.

KiioueBbie ¢J0Ba: CONMAIBHELA CTATYC, A3LIKOBLIE CPEJICTBA, ASHIKOBAA KAPTHHA MUPA, COLUMAJIbHAS OIIEHKA TIEPCOHAKA,
U/IUOCTHID.
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STATUS SPEECH CHARACTERISTICS OF ART CHARACTERS IN RUSSIAN LITERATURE OF THE
BEGINNING OF 20™ CENTURY

Summary. The article describes a study on the issue of the dependence of human speech on various aspects of speaker’s
social status. Material of research: texts of A. P. Chekhov’s stories «Thick and thin», M. A. Bulgakov «Towel with a roost-
er», V. M. Inber «Solovey & Roza / Nightingale and Rose». The purpose of the work is to determine the role of language
means expressing the estate, career, property, professional, cultural status of characters in the fiction. The object of study
is various language means that are able to reflect the social status of a character in his communicative behavior. The sub-
Ject of the research is the status meaning assigned to these language means. In the process of carrying out the research,
various procedures of the sociolinguistic analysis method are combined with methods of semantic, grammatical, phonetic,
semiotic and multivariate analysis, methods of analysis of non-verbal communicative means and probabilistic forecasting,
as well as descriptive and historical-descriptive methods. As a result of the study, the language means of expression of
the class, career, property, professional, cultural status of the characters were identified and analyzed. Conclusions are
drawn. The language tools used to express the character’s social status are mainly aimed at creating a status contrast.
Anthonymic pairs of full-valued words and special thematic groups, names and surnames of characters, etiquette clichés
(including special ones), household details based on the functioning of grammatical categories, and socially colored speech
formulas are such means. Two techniques have been identified that contribute to the realistic display of the social status of
characters: the technique of mutually lowering the status of socially contrasting characters and the technique of combining
non-verbal and verbal means of expressing social status.
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MOBHA O0COBHCTICTH YEPATHCHKOI T1JIOBOI (KTHKW HA CTOPTHKEAX JKYPHAJY
WRIHKA»

Amnorania. Y npejcrasieniii craTti mpoaHagisoBaHo oco6iuBocTi Bep6adisaliii 06pasy AinoBoi miHKM Ha CTOPIHKAX Myp-
HaJbHOTO HepioguaHoro Bunanud «JRinka». Mera nocifxeHHs — CHCTeMaTH3YBATH 0COOIMBOCT] BepOaIbHUX 3aC00iB perpe-
3eHTAalil ifeHTHIHOCTI [i10BOI sKIHKY B TeKCTaX MepPiofUIHOr0 BUIAHHI; OMUCATH (POPMYBaHHA MOBHHUMHE 3aC00aMU CTEPEOTHIIIB
(eMiHHOCTI y mocTpaAHCHEMI Tepion icTopil Ykpainu; 3a JaHuMY MyGIiINCTHIHAX TEKCTIB IIPOaHAIIZyBaTH TpaHCdopMail
TPaIUIifiHUX I'eH/IePHUX cTepeoTuiB. IIpeqmMerom BUBIeHHA € 0COOJIUBOCTI KOMYHIKATHBHOI 0COOMCTOCTI YKpaiHCHKOI H1T0BOT
SRIHKM y 100y HesaJseskHOCTI iepxaBu. PegyabTarn anaxisy 0co6,1uBOCTel MOBJIEHHEBOI IIOBEIIHKH JIJIOBOI JKIHKH YMOKIUBIIIO-
10Th 3pOOUTH HACTYTIHI BHCHOBEM. § TEKCTaX cTaTell HaABHI aHIVII[M3MHU, 3aII03M9€HI TePMiHU Ha TI03HAYEHHA HOBUX CTOCYHKIB
B eKOHOMIlli; YaCTOTHUMY € TIpoghecioHaNi3Mu Ta mabJI0OHHI KOHCTPYKII 6e3 eMomifiHoro 3a6apsiaeHHA. MoBJIeHHSA #KiHOK yBU-
Pa3HIOEThCA BCTABHUMU CIOBaMU, AKi He CTAIOTh JKepeJoM 3aliBoi iHdopmalii; ix ymuBaHHA foIOMarae MOBIIEBI 30DPi€HTyBa-
THCH, 30CePEIUTHUCSA, & TAKOHK POOUTH BUCIOBJIEHHSA GLIbII OPraHi3OBAHUM i iTKUM. TeKCTH CyIacHOT0 HEePioANIHOrO KiHOIOT0
BUJAHHA XapaKTepU3ylOThCA aKTUBI3alli€10 PISHOMAHITHUX CJI0BOTBOPYMX KOMIIOHEHTIB, HAIIPUKJIA[, Ha II03HaYeHHA HaliBUIIO]
OILIHKU: CYnepsymen, Cynepsipra, cynep@dinan, meequioy Ta iH.; y MOBIEHHI Cy9acHOI MiJT0OBOI MKiHKM HA CTOPIHKAX HYpPHAILY
6araTo iHIIOMOBHHUX CJIiB, 0COOJHBO 1€ IOMITHO Y IpOlieci OIMCAHHA JJOCBiMYy po60TH YKPaiHCHKUX #iHOK HA CBITOBOMY PUHKY.
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BumesasHauene IOACHIOETHCA 3MIHOI0 I[IHHICHUX OPi€HTHPIB 0COGMCTOCTI, BiIKPUTICTIO YKPAIHCHKOTO IOCTPAAAHCHKOIO CycC-
IJIbCTBa Ta IPOHUKHEHHAM Y Pi3HI cepy HUTTA CYyCILIbCTBA HOBUX MOHATD 1 ABUIL.

Rawuosi cioBa: MoBHa 0cOGHCTICTD, COTIIOMIHTBICTHRA, [iT0BA #iHKA, MypHAIbHEe MepiogndHe BunaHHA «JiHKa», reH-
JlepHHil CTepeoTHI, I'eH/lepHa iIeHTUIHICTD, (DeMiHHICTb.

HocranoBka npo6aemMu. Y 4ac TOMiHYBaHHA B JiHTBiCTHYHUX PO3BiKAX aHTPOMOIEHTPUIHOTO IMiIXO0-
Zy Ta I0CII/ZKEHHA MOBH B COIIOKYIBTYPHOMY acIeKTi OCO6JII/IBO aKTYaJIbHOIO [I0CTAE [IPOGIeMa perpeseH-
raui soauan B MOBI. CyciabHi # MOBHI 8MiHE TiCHO OB’s3aHi Mi® c06010, OT#e, MOBa (ikcye BiiOUTEH
HOTY:KHUX TpaHC(opMaliil, CyTTEBUX IepPeTBOPEHb, 3HAYHUX IOfiH, IO BifGyBaloThCA B COIiyMi. ARTY-
aJbHUM y CYYacHIl JiHTBICTUI € IOHATTA M06HOT 0COOUCHMOCI, AKe II0-PIBHOMY TJIyMadaTbh HAYKOBII.
YrimM, BoHH 36iraloThcA B 3araJbHOMY PO3YMiHHI TOT0, [0 MOBHA 0COGUCTICTH PEIIPEBEHTYE B MOBJEHHEBI i
TiAMBbHOCTI HaliXapaKkTepHiIli 0CO6IUBOCTI HEBHOT iCTOPMIHOT TO6H.

Homnepenni pocaigxenns npodaemu. PeHoMeH MOBHOI 0COOMCTOCTI TIpe/CTABIAE HeaOUAKHIT iHTepec
JJ1 HAYKOBIIIB, AKI IPAIl0OI0Th Y PISHUX IaJdys3AaX I'yMaHiTapHOT0 3HAHHA: IICUXO0JOTIB, (i10coQiB, co1ioo-
TiB, 6THOKYJIbTYPOJOTIB Ta iH. JIIHIBiCTHUHY KOHITENIIiI0 MOBHOI 0COGHCTOCTI 3aMI0IATKYBAJIM § BiTIM3HA-
HoMy MoBosHaBcTBi . 'oayGosenka, C. 3aocrposebka, O. 3aocrposenknit, C. Eppomenko, M. Isanupka,
A. Pomanuenko, B 3apy6imuomy — C. Boprauos, B. Kapacur, 10. Kapaynos, B. Heposnax ra in. Jlo-
CJILJZKeHHS MOBHOI 0COOHCTOCTI CTaI aKTYaIbHOI I [IePCIeKTHBHOW MPOOIEMOI0 Cy4acHOI JiHIBiCTHIHO
napagurmMu. HaykoBiii akTUBHO JOMy4al0THCA 0 BUPINIEHHA HATAJBHUX MUTAHB i JIHIBICTUYHOI IIEPCOHO-
aorii (®. Bamesuu, A. Saruitro, T. Kocmega ta in.).

®opmymoBaHHA 3aBJaHb Jocaikents. Merowo Hamol po6oTy € cucremaTHsauisa 0co6auBoCTel Bep-
6asbHAX 3aC00iB penpeseHTAlll IIeHTHIHOCTI [IOBOT MIHKM B TEKCTAX [EPIOAMIHOTO BUAAHHA. Y CTATTI
3po6.eHo crpoly omucaTH OPMyBAHHA MOBHUME 3aCO6aMHU CTEPEOTHINB ()eMiHHOCTI B MOCTPAJAHCHKMI
nepiop icropii Ykpainu, a Taro IMpoaHATi3yBaATH Ha MaTepiaJi IMyO JilMCTHIHAX TEKCTIB TpaHChopMalil
TPaJULifiHUX I'eH/lepHUX cTepeoTuriB. [IpeamMeTom posraany BusHa4eHO 0COOMMBOCTI KOMYHIKaTHBHOI 0CO-
OUCTOCTI MiJIOBOT HiHKYM He3aJdeRHOT Y KpaiHu.

Bukaaj ocnoBHoro marepiaay. MoBHY oco6ucTicTh XapakTepusye 6araToOpiBHEBICTh y Meiax KOT-
HIiTUBHOI, BepOaJIbHO-CEMAHTHIHOI, KOMYHIKATUBHOI Ta eMOTHUBHOI cep, AKi 3a3HAIOTH MEBHOTO BILTHBY
[aHYIUUX y CYyCIiJIbCTBI I'eHepHUX CTePEOTHUIiB.

IlenTpOoM cyvacHUX HAYKOBUX iHTEPECIB JIHI'BICTIB € TEKCTH, AKI PEIIPEBEHTYIOThH PiBHI CONOKYIbTYPHI
cepu mutTa aofei. OcoGJIUBIM TTOMUTOM 3aBHKIN KOPUCTYBAJIUCA Ky pHAJIN 1 kiHok [1]. Hampukinii
XX cToJiTTA POPMYETHCA TOHATTA «TIAHIEBUI HYPHAT», 400 «TJIAHEIb), SMIHIOETHCA BMiCTOBE HATIOBHEH-
HA, AKe BimoBinae gacy ta morpe6aM umradok. H. KinMenko sasHadae, mo «y HiHOUMX IVIAHIEBUX BHU-
IaHDb € CBOS XapaKTepHA CTUJICTHEA, He TiTbKU CJIOBECHA, a il CTPYKTypHA, Taka, IO CTOCYEThCA TAKOMK i
0(OpMJIeHHA. Y YHCJI IMePIINX ITi BUIAHHA BiIMOBUJIKCSA BiJ 9iTKOT'0 PO3MIiMIeHHA MaTepPiaJiB 38 3MiCTOM...»
[2]. ¥ rasauHneBux smypHaJIax HAOUHICTD € TOJOBHOW PHCOI0, 60 1A JPYKOBaHA IPOAYKIiA IpU3HAYEHA JJIA
BimounHKy. Taki #ypHAIN MPAKTUIHO He POBPAXOBAHI HA YUTAHHA, BOHU 3aXOILTIONTE JIOJUHY HE CBOEIO
iH(OPMATHBHOW 3MiCTOBHICTIO, & ACKPaBUM 00pa30M, 10 CUMBOJIBYE YCIIiX, IMACTA, 6ararcTBo [2].

YrpainceromoBHuit mypHata «Hinkar» (1o 1991 pory Buxonus mim HasBowo «PajdHcbKa miHEA») TAKOM
3MiHIOEThCA Ta HAOYBAE EAKUX OBHAK IVIAHINO: CIIOCTEPIraeThesA Gilblle HA0OYHOCTI, pEKJIaMHU, HOJETIIeHHA
smicty crareit. Cama pyGpurania Tesx Bimuyaa smin. Lle moB’sa3aHo 3 mepeocMucIeHHAM IiHHICHOTO Ha-
noBHeHHA. Ha cropiHkax mepiogndHOro BUNAHHA aKTUBI3yeThCA iMik minoBoi minku. CydacHi yRpaiHKU
IparHyTh peatidyBaTu cebe B CYCIJIbCTBI, aje Ha TJi TPAAUIIAHAX CTEPEOTHIIIB MiNOBIHl KiHIlI HATEHUATH
HABYUTHCA TTOENHYBATH B TIPOTHIEKHI podJi: ciMeiiny i mpodeciiiny. [loprper minku, 3aTpe6yBanoi ga-
COM, — IIe TIOPTPET yIIeBHEHOI, He3aJeKHOI, POBYMHOI JIOANHH, AKa T0o06pe BOJOJi€ c06010, BMi€ JOCATATH
MIOCTaBJEHUX ITiJefl 1 cipaBaATHCA 31 CKIATHOI0 CUTYAI€I0.

B ymoBax HecTa6inbHOT MOTITHYIHOT Ta €KOHOMIUHOI cUTYallil Hes3aJem HOI ¥ KpaiHi PUHOK TIpalli mepe-
muBae Bamki yacu. ¥ crarti «[lepesopor? ¥ maaomy 6izneci...» (pyopura «fRinka i puHOK») Harosoury-
€THCA HA TOMY, IO «BUCMAUUMb NAILYIE HA PYKAX, W00 NEPENTUUMU HCIHOK-NIONPUEMHUYDL», & TAKOR,
KOHCTATY€ aBTOp, CTAJU 3BUIHUMHU (hpasu «PeMinizania OiqHocTi» Ta «y 6e3podiTTA :KiHOTe 00.MTIAY
[6, c. 11]. ¥ TekcTi cTaTTi BUKOPUCTAHO JEKCEMH Ta CIOBOCIONYIeHHA HA [T03HAUEHHA HOBUX eKOHOMId-
HUX peaJiil: mendep, nodamixoss Kanikysu, KOHCALMUNE08T NOCLY2U, KPEIUMMHA CUCTIEMA, GI3HEC-NAAH,
6i3mnec-inybamop.

MoBienHA repoiHi BUpiSHAE B:KUBAHHA MIA0JOHHHUX CJIOBOCIIONYIEHB: Opamu wpedumu; nid
n’amuadysmos prunux, — a Takoxk (pPaseonoTisMiB: 3a2anAmu Y enyruti Kym; 36ecmu Ha CAU3bKe TOIIO.
Hanpuraan: Ilionpuememea smyuens 6pamu kpedumu nid Kaprosomui 610cOMKU. .., Ni0 1 SMHAOYSIMb
NPOYEHMIB PINHUX..., HE BALAHIMU KPAINY Y eayxud wym... [6, c. 11]. Y HaBegeHOMy IpHKJIAIl Ia-
paJeNbHO BIRHUTO JEKCEMU npoyenm i 610comor, aje dacTilie — CIOBO npoyenm, K i B IHIINX TeKCTax
crareii. IlikaBo, o 3a pajAHCHKUX YaciB 6idcomox BBaKAIN MAJ0O He HAI[IOHAJICTUIHUM CIOBOM. TiIbRY
y HaiicyJacHINZX BUITyCKAaX CIOCTEPIraeMo mepeBary Ha KOPHUCTb APYTOi JeKCeMH, MO MOACHIOETHCA 3a-
raJbHOI TeHJEHINIE 10 BHXUBAHHA YKPAIHCHKUX TEPMIHIB.

Y 1980-T1i pp. 3’ABAAOTLCA CTATTI 3 KPUTUKOI BUKOPUCTAHHA TepMiHy 6idcomox. CloBO BBamamoca
IITYIHAM i 3aCTapiinM, & TAaKOK Ha3WBAJOCA «apxaisMoM» i «IiaserTusMoM». IIponoHyBaJu BEKOPHCTO-
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BYBaTH BaMiHHUK %poyenn 3 OOTPYHTYBAHHAM MPIOPUTETHOTO BHWBAHHA iHTEPHAIIOHAJILHUX TEPMiHIB.
Y BumIe3a3HAUYCHOMY IPHUEJIAJ] [apaJesbHO BEUTO npoyenm i 6i0comor, aje MU TIOMITHIN dacTilie BU-
KOPUCTAHHA Y CTATTAX JEeKCeMH npoyenm [3].

Y BumesrajiaHiil cTaTTi MU 3BepHYJIHU yBATy Ha JeKceMy napmorpamu: o moeo s nocmitini 60iaHHs,
wo napmoxpamu — 3nouunyi... [6, c. 11]. TepmiH moX0aUTH Bifl MOHATTA napmoxpamis, ARUN TIyMa-
4aTh AK IAHYBaHHA y MOJITUYHIN cUCTeMi CyCIIiIbCTBA OJHIET YU I'PYIIU CIIOPiTHEHUX MAapTiii, o 30cepe-
IWKYIOTh ¥ CBOIX pyKaX yIpaB/IiHHA BCiMa cepaMu CyCHiJIbHOTO HUTTA.

Jinka-mignpremenpb y CBOEMY MOBJEHHI OCTIHO BsKMBAE BCTABHI CJI0BA, AKi AKTUBIBYIOTH yBATY CITiB-
PO3MOBHHKA, & TaKO® BKa3ylTh Ha IOPAJOK IYMOK, 3B’A30K Mii HUMU: 3p03yMino, npuzadatime, ujo-
npasoa, NPUMIPOM, NOBIPME, CKAICIMb, NPAOA, HA HALb, 3PEULmor, 6e3nepeuno, MOAIUB0, COPOMHO
wazamu [6,c. 11].

[TorkazoBuM Ha BepOaJIbHO-CEMAHTUIHOMY PiBHi TOJOBHOI repoiHi MyOIilIUCTUIHOTO TEKCTY € BUKOPUC-
TaHHA Ii€CIiB: BHOOPOTH, 3500y TH, BHOOPIOBATH, BIJCTOIOBATH, AKi XapaKTepU3yOTh HKiHKY AK HAIOJIer-
JuBy ocobucticts: A om nocady wepisnura Azenmcmea dosenocss BHOOPIOBATH, BifcTowBaTH... To dosza
icmopis, % s BHOOPoIa nocady duperxmopa. Came Bubopo.aa, 3400y.1a [6, c. 11].

Y crarti mig HasBow «Yeboro mMoxHa HaBumrHeA» (pybpura «dRiHka i puHOK») posnoBinauka mi-
JUTHCA CIITLHAM JIOCBIIOM 3 9OJIOBIKOM TIPO BiIKPHUTTA «(IIBEHHOTO caqoHy»: Kowmis na pemonm 6pary-
eano — bank wpedumy we dasas. Poouau eéce camomysxcku. ABTOp cTaTTi HABOAUTH APTYMEHTH IepoiHi,
JOMY CaJIOH HasBaJ! iM AM Y0JI0BiKa, a He ii BracHuM iMeHeM: Caunon nassaau imenen Cepeis, 60 xou ye
TxHs 00B8HS CNINOBHA MPIs — cMBopIsamu 2apHi modens, ma Bima iwaa do nei 6es nepeurrcod, Cepeiesi
iz dosenocs donamu 3 dumuncmea. Lle xaon’smu 6in epascs mamunumu opowranu. Ha yporax mano-
608 00HOKAACHUYAM Modeni mo0Ho20 00sey. Lle dusysano 6 dpamysano 6amovra: SKICH HiHowi 61n000-
banns y cuna... [11, c. 6].

[MikaBuM 1A aHaJi3y BBamHAaEMO MOBHUIA TIOPTPET Hesanexncoi scinwu 3i crarti «Tirtpkm 6 He 3a-
migHo...» (py6pura «Cnosigb»). Och Ax BoHa omucye camy cebe: Camocrilina, BIeBHeHa y co00l, 1IpH-
BaOIHBA KHINKA, W0 6010016 cexpemamy O0Ti-H PeHCOLTIHHTY, 6MiN0 KEEPYE, NPUHAUMHE HG 100X,
8ACHOM neuxikoro. XasaiHOBHTA. ... O0ne c1060, Ha N100ST S 6UOAICH MATLO He « DETeepPoOM», uonpasda,
3 popmamm, st we 30ammni expurioBarn 9o010Biqy ysary [10, c. 8]. HaBenenwuit ¢pparMent cBifauThb mpo
pyiiHaliio TpaaunifiHOro crepeoTuIy geMiHHOCTI, AKMIl epeg6adaB CKPOMHICTb ¥ BChOMY B IIpoIieci mpe-
3eHTAaIlil camoi ceGe. ¥ cmimHa #inka-kepiBHUR y 1990-x pp. BoJOfIi€ He TiJIbKM HOBITHIMU TEXHOJOTiAMU
JifiepeTBa, 1o 6yiim po3pobJaeHi Ha 3axofi, a it TexHoaoriAMY self-made man (MoguHu, AKka 3pobduIa cede
cama). MackymiHiTuB self-made man € 6iabI YACTOTHUM, Ha BiIMiHY Bif self-made woman, 1o Mae By#mIe
3Ha4YeHHA. MOBIeHHA TaKol KiHKM CBiTIUTH PO fIMOBipHE SHAHHA AHTJIIHCHKOI: BOHA BCTABJIAE AHTJIIIU3MA
B KaHBY POBIOBiIi Ipo cebe: 600i6indune, daticoirdune. BoHa BUKOPHCTOBY€E MPUKMETHUKH 3 TO3UTUBHOI
KOHOTAIII€0: BIIeBHEHA, IIPHBAOIHBA, 3 YopMaMu, AKI XBH.IIOIOTH 90.10BikiB. OIHVM CIOBOM — CyHepBy-
mer! Y hOMY KOHTEKCTi CIIOCTePIiraeMo akTHUBIBAIIi0 CJIOBOTBOPUUX €JEMEHTIB, [0 BUPAKAIOTH HAWBUIIAIT
piBeHb OLIIHKYU, XapakTepHUil A HIHOIOT0 MOBIEHHA: CYnepsymen, Cynepsipra Ta iH.

I'epoina BUKOpPHCTOBYE MPOCTOPIUHY MeTaopy, IPOBIBIIM HapaJets Mik co60i0 Ta «fereepomy». Tara
CaMOOLiHKa CBIAUUTD Ipo il 3yXBaJicTb i Ipo Te, o0 BOHA MOke OyTH Ay:ke PisHOI — Iie 4YacoBa 03HAKA
MOBHOI 0COGHCTOCTI cydacHUX KiHOK-KepiBHUIG. [llupicTs i BigBepTicTh MPAMOI MOBY CBITYHTH PO CaMo-
aHAaJIi3 i BIIEBHEHICTD ¥ c00i: « Cnispobimmnuys 3a30psmo ment, moiti 606004 610 noscsrdennux domaumix
mypbom, 3aHieur nepewusars. Aue, 3Ha0, HACMO Har0OMs wepes Mot camomuicms. Hasimo nesdazra
Jhocvka cnisuyeae 1 Kinvka pasie HAMALANACS HAE A3AMU MEHT 3YCMPIUT 3 AKUMUCH 3SHATLOMUMU LON0~
sixamu» [10, c. 2]. HeniteparypHi ¢opmu B xapakrepucruni ciBpobituuni (vesdaxa, Jwocvra, 6e3dapna
HCTHEQ ™MOUY0) TAITH MOKIUBICTh BUBHAYUTH COIIAJIbHUN CTATYC KePiBHUKA B MUHYJIOMY — BOHA IIPOMIILIa
IUIAX Bijl IPOCTOi po6iTHUII 10 KepiBHUKA HAWBUINOTO PAHTY, CAMe TOMY BHILJIAEMO 1B TUIIM MOBJIEHHEBOI
KyJAbTYpH Jifiepa: JiTepaTypHO-pO3MOBHHUII i (paMiJbApHO-POBMOBHHUIA.

IlocBin po6oTH #HiHOK HA B3YTTEBOMY ITi/IIIPHEMCTBI BUCBiT/IeHO Y cTaTTi «Kpok 3a kpokom» (pyGpuka
«fRiHKa i pUHOKY): ...ceped mpayrorowux, y momy wucas 6 ceped KepienuKis pisnux nidpo3dinie, nonad
sicimdecsm eidcomie — awinru [9, c. 2]. B opromy 3 HoMepiB kypHaTy «PansHchka miHKa» BUPOGHU-
I[TBO B3YTTA HABUBAIOTH MPAOUYTIIHO HCIHOUOI0 2A1Y3310 HAPOOHOEO 20CNO0aPCMEn [5, c. 7]. Orae, 32
ITaHUMU CTATTi, pOOMIMO BUCHOBOR PO Té, 110 MPOTATOM JeCATH POKIB Y JeTKifl MPOMUCIOBOCT] SaIMIIILIH-
cA cTapi cTepeoTHNH, Ta i y HaIiil KpaiHi B IJIOMy Hi90TO He BMiHMJIOCH.

Y it e py6puni «dRiHKa i pUHOK» cTATTA Iix HASBOW «JI CHPHATIHBOI aYPOIo» PO3IOBILAE PO
HempocTHil KocBif quperTopa puHky Tamapy Onimenko: 3dasanocs, uyo na it nocadi He BTPHMAaNCh
H THRHA. Cﬁaaamu, uo 6yﬂo 8adcro — HITOro He cKasar... Ilepwuwii pix HIOH 10 JIb0XY XOFHIA... [5,
¢. 4-5]. OGpasHi i eMOLifiHi BUCIOBJEHHS repoiHi XapakTepusyoTh il MOBICHH:A AK THIOBO #iHOIe MOB-
JIeHHA MICbKOT0 JKUTeJA; MOPIBHAHHA £odumu nibu no a00y A€ MifICTaBU BBAKATH JTOMIHYIOUUM THIOM il
MOBJIEHHEBOI KyJIBTYPU — JITEPATyPHO-PO3MOBHHUIA.

MogHuit moptpet ycmimHol #iHkM poskpuBaeThea y ctarti «IlIpoghecionann 3aBmam Ha gaciy (py-
6pura «LieTs HOMepar): 3a ceoeto 306niwmnicmio Barewmuna Bacunisna munosa yxpainka: wuscue
cepednb020 3pocmy, 3 KPACUBUM OOLUNUSM § CIIPYHKOND CMAMYPOI0, 3A6IHCOU ENEAHMHO T 3T CMAKOM
odsenena. MynpicTh iHKM-KepiBHUKA TOPiBHIOOTE 3 MyzapicTio kHATUHI Oabru uu Pokconanu: Ipusep-
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MAMY Y6azy UAPIBHICNG, WASLEMHICMD Y PYKAX © MYOPicmo Y n08edinyt yici HeopOurapHot JcinKu
[8, c. 8-9]. OueBuzHO, MmO B TEKCTi akIeHT 3p06/IeHO Ha HAIiOHAJBHO-KYJIBTYPHY O3HAKY IepoOiHi, [0
Oys10 arTyasnpHO Ha modaTry XXI cr.

Y crarti « Popmyaa yemixy» posnoinaeTbesa npo JRiHouy cegasHebRy airy «Opianay i mpo Te, 10 die-
HY JIir¥ pOGJIATH JJIA TOT0, 106 HABYUTH HiHOK BCTOATH Y CKJIAJHUX €KOHOMIYHUX oOcTaBuHax. OnHuM i3
BUXOJIiB 3i CKPYTHOT'0 CTABUIIA MOsKe OyTH BIacHA cripaBa. Ka090BUME CIOBAMY CTATTI € HACTYTIHI: GizHece
Ta 0i3HEeCOBHIl (BUKOPUCTOBYETHCA MIECATH PasiB), MiNpueMenhb / MiANPUeMHUIA (1TicTh pasiB), BIacHA
crpaBa (Y0THPYU BUNAJKY BUKOPUCTAHHA), HAIP.: Ocrosna mema unenis « Opianu» — HABUUMUCS CAMUM
Ul THUWUT HOBUUMU 2PAMOMHO U PaLo60 3anouamryéamy BIACHY COPAaBy. lonomozmu i y po3eumxy
ma CMAH0BIEHHT 61ACH020 OI3HECY MAIPHEMHHID NoKLuKanull 0I3HeC-yenmp, poboma wad cmeopen-
HIM R1K020 6CE POZNOUALACS... [12, c. 2].

YacoBow 03HAKOI0 MOBHOI 0COOMCTOCTI #HiHKH, 38 TAHUME TYOJiMIUCTUIHUX TEKCTIB, € BHUBAHHA 34110~
3WYEHUX {HITOMOBHUX CJiB Tpu BepOaJisallii pUHKOBOTO JOCBINy YKPAiHCHKUX HiANPUEMHHUIT: Oi3HEC-TEqI
(«Bisnec-nedi ma % npocmo xedi») [4, c. 22]; cymepBymen («Tiavki 6 ne sanizno») [10, c. 2]; rpeniar
(«D@opmyaa yenixy») [12, c. 2,]; selfmade woman («IIpoexm selfmade woman») [7, c. 6]; startup, a6o
craprai («Startup: 6iswec na idei») [14, c. 8] Tormo.

ITe moscHoeTheA, 3 0fHOTO OOKY, THUM, IO MOCTPAAAHCHKE YKPATHCHKE CYCIIJIBCTBO B30PiEHTOBAHO HA
SaXi,ZLHI/Iﬁ Croci6 #HUTTA, & 3 IHIIOTO — AKTUBHUIA MPOIEC 3AMI03UIEHHSA iHITOMOBHUX JEKCUYHUX OfUHUIIH
TI0B’A3aHU 13 BIIKPAUTICTIO HAIIOTO CYCIIIBCTBA, KYJIbTYPHUMH i IIHHICHAMY OPiEHTHPaMK 0COOUCTOCTI Ta
IPOHUKHEHHAM y PisHi C()epy AHUTTA HOBUX IOHATH | ABHIL.

3a JaHUMU IICUXOJIOTIB, i YOMOBIKH-, i HiHKU-KEePIBHUKY, AK [IPABUJIO, [TPAIOIOTh 03 BUXITHUX i Je-
MOHCTPYIOTh TOCTifIHy TOTOBHICTH TOBOPUTH IIPO CBOW0 cipaBy. HeraTuBHi HACKIIKE TAKOTO CTABICHHA 0
pobotu € oueBunHUMH. [[in0Bi HiHKM MAlOTh HABYNTHUCA MMPABUJIBHO BillIOYABATH, aJiFKe ye HAuarKmya.ns-
WUl TPEH cv0200eHHS: ...BHTOPATH HA POOOTI Bike HE EPYTO, He suzopamu — peavro (ctatta «lle
He ropurby y py6puri «Ilenxomoriar) [13, c. 36]. ¥ craTTi roBopuThCA PO NPOdecitine 6ueOparHs, SKe
dewyo mepecykyemvcs 3i CLOBHUKOBUM SHAUEHHAM: TIePeM. Byprauso sussuswucy, snuramu, npoxodu-
mu [9, T. 6, c. 155] ¥ ncuxoaorii Take 3HaUYeHHA HAOY/I0 HETATHBHOTO BiATIHRY, B0KpeMa, BmcyTchTb
3aIfikaBIeHOCT] i MOTHBAIIil B POOOTi: £7 20pimu c60610 cnpaso, a ne seacamu. ¥ TATATI HAABHA iHTE-
TEKCTYaJbHICTh, fAka (PopMye NeBHHi mixrexcr. Ppasa BHIOpaTH Ha POOOTI Bike He KPYTo, N0-TepIle, €
IPOABOM IPOCTOPIYHOTO THITY MOBJGHHEBOI KYJIbTYDH, [I0-pyre — IPUKIAJOM aJII03il, IO ABHO HATAKAE
Ha CTABIEHHA 10 POGOTH B PA/IAHCHKI YaCH, OTHe, MA€ HEPaTUBHY OLJHKY.

BucHoBku. Takum 4nHOM, aHATI3 XapaKkTepHAX 03HAK MOBHOI 0COOMCTOCTI YKpPaiHCHKOI IiN0BOI KiHKN
Ha, CTOPIHKAX MePiOAMTHOTO BUAAHHA « Hinrar, nae nigcrasu creepimysarn HacTynHe. [To- -TepIre, B TeK-
cTax craTeil YACTOTHUMY € AHIVINU3MH, 3AI03UYeH] TePMiHN /A O3HAYEHHA HOBHUX peasiil B eKOHOMIL
(mendep, xpedumna cucmema, 6ianec-naan). Ilo-npyre, y MoBIeHHI cydacHOI miHKU-TiIepa MIHIMYM CcJIiB
Y [IepeHOCHOMY 3HaYeHHI, IpoTe AOMIHYI0Th npogecioHasisMu Ta maGI0HHI KOHCTPYKLif 6e3 eMoLjiiiHOro
sabapBieHHs (Opamu xpedumu; nid n smHadysms piunuz), WO € 03HAKOK MACKYIIHHOrO odiifHo-/i-
J0Boro MoBJeHH:. 1lo-TpeTe, BUKOPHCTAHHSA HIHKAMU BCTABHHX CIIB 0TIOMAarac MOBLEBI 30pi€HTyBATHUCH,
30CepeuTHCS, POOUTH BUCIOBIGHHA CTPYKTYPOBAHUM | 4iTkUM. TeKCTH Cyd9acHOro mepiofuIHOro #iHo-
90r0 BAJJAHHA XapaKTepU3yThCA aKTUBI3AIEI0 PISHOMAHITHUX CJIOBOTBOPYMX KOMIIOHEHTIB, HANPUKJA,
CYNEPBYMEH, CYnepsipka Ta iH.

MogieHHsA cydacHOi [iT0BOT MiHKM YBUPA3HIOETHCA BEJMKOW0 KiMbKicTio iHmoMoBHUX caiB. e moscHo-
€ThCA 3MIHOI0 TIHHICHUX OPIEHTUPIB 0COGUCTOCTI, BiIKPUTICTIO YEPATHCHKOTO CYCHiMBCTBA Ta TPOHUKHEH-
HAM Y Pi3Hi cepu MUTTA HOBUX MOHATD i ABUII.
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TpernoaaBaTeab KaeIpbl MHOCTPAHHBIX A3BIKOB €CTECTBEHHBIX (DakyrbTeToB OfecCKOro HAIMOHAILHOTO YHUBEPCUTETA
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A3BIKOBAA JUIHOCTD YKPAWHCKOI TEJTOBO JKEHIMIHEI HA CTPAHHIIAX KYPHAJA GRIHEA»
(GKEHIIMHA»)

Aunoramusa. B mpezncraBieHHON cTaTbhe aHATMBUPYIOTCA 0COOEHHOCTH BepOaJjusaliné o6pasa IeN0BOH HEHIIWHHL Ha
CTpaHUIAX KypHATbHOTO mepuomuieckoro usganud «Rinkar («JReumunar). Iferp ucciemoBaHnA — CHCTEMATHSHPOBATH
0C00eHHOCTY BepOAJbHEIX CPEICTB PEIPe3eHTAINN UICHTUIHOCTH JIeJ0BOI KEHITUHEL B TeKCTaX ePUOAUIECKOTO U3JAHNUS;
omucaTh (OPMUPOBAHUE ABHIKOBHIME CPEICTBAMU CTEPEOTHIIOB ()eMUHHOCTH B IOCTCOBETCKWH HEPHOJ HUCTOPUHM Y KPAWHHI;
Ha MaTepuaJe MyGJIUIUCTUIECKUX TEKCTOB IPOAHAJIUSHPOBATH TPAHCHOPMAIMH TPAJUIMOHHBIX TeH/EPHBIX CTEPEOTHUIIOB.
IIpeamerom nsydeHUs ABJAIOTCA 0COGEHHOCTH KOMMYHUKATHBHON JUIHOCTH YKPAUHCKON N€N0BOM sHEHIIUHE! B [IepHOJ, He-
3aBUCHMOCTH CTPAHHL. Pe3y.IbTarThl aHaIN3a 0COGEHHOCTE!l PeueBOro MOBEIEHNA 1eM0BOH KEHIIUHEI IPUBOJAT K CAELYIOMUM
BhIBOZaM. B Tekcrax crarell UMeKTCA aHIVIMI[M3MBI, 3aMMCTBOBAHHBIE KAK TEPMUHBI IJIA 0003HAUYEHUA HOBBIX OTHOIIEHHI
B DKOHOMHUKE; JaCTOTHH Tak#e NPo(ecCHOHAIN3MBl U MAaGIOHHEE KOHCTPYKIMH 0e3 SMOLMOHANBHON okpacku. i pedn
SREHINIH XapakTepPHBI BBOJHLIE CI0BA, KOTOPHIe He ABIAITCA HCTOUHUKAMY JUIIHe! HHPOPMALUHN: UX yIoTpebIeHre IIOMOra-
€T TOBOPAMIEMY COPHEHTUPOBATLCH, COCPELOTOUUTHCA, eJaeT BHICKASHIBAHUA Y6THIe OPraHN30BAHHBIMHU. TeKCTH cOBpeMeH-
HOT'0 IIePUOAUNIECKOT0 KEHCKOT0 H3JaHNA XapakTepU3y0TCA aKTUBH3alLuell c10BooOpasoBaTe bHEX KOMIOHEHTOB ¢ KOHHO-
Tanueil BLCIIEH OLIEHKU: CyHepsymen, cymepsse3da, cynepphunan, Merauwoy u ip.; B pedd COBPEMEHHOMH J1eJ0BOI sKeHIIUHEL
Ha CTPAaHUIAX KYpHaJIa MHOTO HHOCTPAHHHIX CJOB, 0COOEHHO ATO 3aMEeTHO B IIPOIecce OMMCAHHUA OIBITa PAOOTH YEPAHHCKIX
$REHIIUH HA MUPOBOM PHIHKE. ITO 00bACHAETCA N3MEHEHNEM IIEHHOCTHEIX OPUEHTHPOB JUIHOCTH, OTKPHTOCTHI0 YKPAUHCKOTO
MIOCTCOBETCKOTO 00INECTBA ¥ TPOHNKHOBEHNEM B Pa3/INYHbIe C(epHl KUSHH 00IIecTBa HOBHIX OHATHI U ABJICHHUI.

KioueBbie cioBa: A3BIKOBaA JUIHOCTD, COLUOIMHTBUCTUKA, TeI0BASA HEHIIUHA, Iepuoandeckuil mypHaa «Rinkan, ren-
JIepHBIit CTepeoTHII, TeHiepHad HAeHTUIHOCTD, )eMUHHOCTD.
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LANGUAGE PERSONALITY OF THE UKRAINIAN BUSINESS WOMAN ON THE WOMAN’S JOURNAL

Summary. The article presents the features of verbalizing the image of a business woman on the pages of the periodical
«Womany. The purpose of the article is to deepen and systematize the features of the verbal means of defining the identity
of a business woman in the texts of the periodical magazine, as well as to reflect, function and transform traditional
gender stereotypes and the formation of stereotypes of femininity in the post-Soviet period of Ukrainian history. The
subject of this research is the linguistic personality specifics of the Ukrainian business woman during the independent
epoch of Ukraine. The results of the analysis of business woman’s speech features make the following conelusions: the
texts of the articles appear English, borrowed terms to indicate new relations in the economy, often use professionalism
and patterns without emotional color. The speech of women is expressed by expletive words, but they do not create
unnecessary information, their usage helps the speaker to orient, focus, and makes the expression more organized and
clear. Also, the texts of modern periodicals are characterized by the activation of various word-forming components, for
example, to signify exaggerated meaning: superwoman, superstar, etc. The speech of the modern business woman of the
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magazine is distinguished by the use of a large number of foreign language words, especially when describing the market
experience of Ukrainian women. This is explained by the change of values of personality, openness of post-Soviet society
and penetration into different spheres of society of new concepts and phenomena.

Key words: linguistic personality, sociolinguistics, business woman, periodical «Zhinka» («Woman»), gender
stereotype, gender identity, femininity.
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